
Pratical information to visit the Fort
Visites 

du mardi au samedi 
9h à 12h - 14h à 16h  

Billetterie 
et point de départ  

Kiosque d’Information 
Touristique, 

Place de la Savane  
Tél. 0596 75 41 44 

www.tourismefdf.com

Tarif  
8 € Adulte 

4 € Enfant de 6 à 14 ans  
(enfants admis 

à partir de 6 ans) 

Groupe limité à 20 personnes  
Tarif groupes à la demande

Non accessible aux personnes 
à mobilité réduite 

Fort Saint-Louis,  
La Ciudadela marítima

Promontorio rocoso de cerca de 600 metros de largo, 
por 100 metros de ancho, hueco, recortado, revestido 

de andesita que se alza a 40 metros por encima de las 
olas, el “Fort Royal”, Fort Saint-Louis desde 1802, es la 
pieza maestra del arsenal defensivo de la Martinica y de 
Fort-de-France. Desde el siglo XVII hasta nuestros días, 
el fuerte ha conservado su vocación militar. Alberga la 
sede de la Comandancia de Marina en las Antillas. 

Es, al mismo tiempo, el edificio más antiguo de la ciudad 
y una de las fortaleza mejor conservadas del Caribe.
Siga al guía por un dédalo de bastiones, casamatas 
y caminos de ronda para descubrir la historia y la 
arquitectura de la plaza que serán recreadas para usted 
durante una visita de más de una hora.

En saison haute 
(décembre à avril), les horaires 
sont susceptibles d’être modifiés 

pour mieux vous accueillir, 
nous consulter.  

Retrouvez toutes nos actualités 
sur notre page Facebook ! 

Informations pratiques pour visiter le Fort  

A la conquete du

Entrez dans l’histoire

Come to conquer the Fort Saint-Louis

Visits from 
Tuesday to Saturday 

From 9:00 a.m. to Noon 
From 2:00 p.m. to 4:00 p.m. 

Ticketing and departure 
Tourist Information Kiosk

Place de la Savane  
Tel. 0596 75 41 44

www.tourismefdf.com
 

Price / Rate 
8 € Adult 

Children 6 to 14 years : 4 € (children 
admitted from 6 years...)

Number of participants / visit : 
20 Maximum

Not accessible to disabled person.

High season (December to April) schedules subject 
to change to better welcome you, please contact us.

 Find our news on our Facebook page

« Very interesting visit, amazing view  » , cruise passengers

Office de tourisme de Fort de France

Office de tourisme de Fort de France

tourismefdf.com

Consultez nos conditions 
générales de vente

Conditions of sale available

« Très beau site, je n’imaginais pas 

                       
                 le Fort aussi grand  » un couple de martiniquais

tourismefdf.com
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Fort Saint-Louis,  
La citadelle maritime

Fort Saint-Louis,  
The Maritime Citadel

Promontoire rocheux de près de 600 mètres de 
long, par 100 mètres de large, creusé, retaillé, 

habillé d’andésite  pour s’élever à 40 mètres au-dessus 
des flots,  le «Fort Royal», Fort Saint-Louis depuis 
1802, est la pièce maîtresse de l’arsenal défensif de la 
Martinique et de Fort-de-France.  

Du XVIIe siècle à nos jours, le fort a conservé sa 
vocation militaire. Il accueille le siège du 
commandement de la Marine nationale aux Antilles.

Suivez le guide dans un dédale de bastions, de 
Casemates, de chemins de ronde pour découvrir 
l’histoire et l’architecture du site qui vous seront 
retracés au cours d’une visite de plus d’une heure. 

A rocky promontory of about 600  meters long by 
100  meters wide, dug, recut, covered with andesite 

and that rises 40  meters above the waves, «Fort Royal», 
renamed «Fort Saint-Louis» since 1802, is the centerpiece 
of Martinique’s and Fort-de-France’s defensive arsenal. 
Since the 17th century, the fortress has retained its 
military mission. It hosts the headquaters of the French 
Navy Command. 

It is both the city’s oldest building and one of the best 
preserved fortresses in the Caribbean.
Follow the guide through a maze of bastions, casemates, 
sentry walks to discover the history and architecture of the 
site that will be traced to you during a visit of more than 
one hour.

Circuit de visite / Tour

La Savane

Billetterie et Point de 
départ des visites 

Bastion 

Sainte-Marthe
Début itinéraire

Start of tour

Boulevard du Chevalier de Sainte-Marthe

Arrêt visite / 
Visiting stop

Itinéraire / 
Itinerary

Casemate de
CAQUERAY

Esplanade des
HOLLANDAIS

Casemate de
GEMOSAT

Bastion du
CARENAGE

Porte 

Du Parquet

BASTION 
XIII

BATTERIE 
HAUTE

Plage 
La Française

 La Française
Beach

ticketing 
and departure


